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Abstract. The paper emphasizes some fundamental features of my PhD dissertation on
“The Contrastive Analysis of the Diminutives in the German and Bulgarian Languages”,
where diminutive nouns are mentioned. The aim of this study is to trace some basic
generalizations regarding the semantic category diminution. The analysis goes as comparison
between the both languages, where special attention is focused on the basic phonological,
word formation and grammar features, which are characteristic for the formation and the use
of diminutives in the above mentioned languages. Special emphasize of this study is pointed
towards the functional use of diminutives in the selection of original literary texts and on the
transfer of diminution in their translations.
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1. YBox

Temara Ha pa3paboTKaTa € CBbp3aHa ChC CEMAaHTHYHATA KATETOPHS ‘Oemu-
Hymuerocm’ (‘ymanumennocm’), KOATO ce cpela B ObJIrapcKus U B HEMCKUS €3HK.
W3cnenBaneTro chabpika U30paHM MOMEHTH OT JOKTOpckara Mu auceprauus (Be-
neBa 2015) ¢ men KpaTtko MpPEACTaBsSHE CBHITHOCTTA HA OeMUHYMUBHOCMMA TIPH
CHIECTBUTEITHUTE HMEHA U HACOYBAHE KbM OCHOBHH TPHIIUKU U PA3IUKUA MEXITY
JBaTa €31Ka B Ta3u 00JIaCT.

3a 60raTCTBOTO HAa CEMAaHTHYHO ChABp)KaHWE U (DYHKIIMOHATHO-TIparMaTuy-
Ha peann3alysi, 4eCTO C NPOTUBOPEUYHBA CHIIHOCT, TaKa U 10 OTHOLICHUE Ha (op-
MaJIHUTE XapaKTEepPUCTUKU Ha yMaluTesnHuTe chbinectBuTenHu (YC), Moxke aa ce
3aKJIFOYM CJIeJ] M3YHTAHE Ha CIICJTHUTE PEeIOBE:

(1) Und als der volle Mond aufgestiegen war, so nahm Hdnsel sein
Schwesterchen an der Hand und ging den Kieselsteinen nach, die schimmerten wie
Batzen und zeigten ihnen den Weg. (Grimm 1977: 44) — U wiom nvanama meceuuna
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uzepsna, Xenszen ynogun ceCpuiemo cu 3a poka U mpbeHal no Oupsama om Kamo-
yema, KOUMo Jvujeny Kamo moKy-wo HaceyeHu RAPUUU U UM NOKA36ANU NbMAL.
(I'pum 1983: 111).

TexcroBara OCHOBa Ha M3CJEIBaHUTE OBITApCKH W HEMCKH JEMUHYTHBU €
MacuB oT 2600 cTpaHULIM OPUTHHAIHU M IPEBOJHU XY/I0KECTBEHH TEKCTOBE OT I1e-
THUMa OBJIrapCKH U 0CEM HeMCKOe3n4HH aBTopH'. [1og00pbT Ha aBTOpUTE € MOAYH-
HEH Ha ChOOpPaKEHHETO 32 ChOTHECCHOCT Ha KaHPOBO-CTHIMCTUYHUTE CIICHUPUKH
Ha TEKCTOBETE, apryMeHTHpao 0pos u ynorpedara Ha YC.

OCHOBEH METOA Ha aHAIHM3 € KOHMPACMUBHUAM (CLNOCMABUMENHUAM),
HenTa € yCTaHOBSIBaHE, MPOyYBaHEe M 0000IIaBaHe HAa MPWINKUTE M PA3THKHTE
MEX]ly U3CIIeIBAHUTE JICKCUKAIHU COIUHHULN; OUAXPOHHUAM TIOAXOJ CE BKIIOYBA
CaMo B CJIy4auTe Ha €TUMOJIOTHYHO MJIH 1MO0100eH poJl MpOoyyBaHe.

N3cnenBaHeTo € KonmpacmusHo ¢ mepyuym Komnapayuonuc Ha Husa ¢o-
HOJIOTHSI, CIIOBOOOpa3yBaHe, FpaMaTHKa, CEMaHTHKa, TparMaTrKa, 3a aHaJIn3a Ha
VY C ce B3eMar npeaBu NPEAUMHO meopui OT ObA2APUCTHUYHU T 2ePMAHUCTIUY-
HU JuHeucmuy. JIeMUHYTHBHTE CE€ aHAIU3UPAT B JAyXa HA CMPYKMYPHO-QYHK-
yuonannus nooxoo (Dokulil 1962, Fleischer/Barz 1995, Pangesa 2007).

2. AK1leHTH npu a”Haau3a Ha YC

IleHTpaTHO MSICTO C€ OTHENSI Ha C10800OpA3y8anemo, Cope]l KOeTo de-
MUHyayusma ce pa3nieka KaTo 6ud 0epusayuoner npoyec, npu KOumo ce cv3-
0a6a NEeKCUKAIHA eOUHUYA, CLOBPACAULA CEMAHMUYHUSL KOMNOHEHM ‘YMalumen-
HoCm’, OeMUHYMUBHOCMMA C€ OTMPEIeNs KaTo MOOUPUKAYUOHHO 3HAYEHUe, a
oemunymueume — KaTto pe3yimam om 0epusayuoner npoyec Wi npou3gooHu
Oymu ¢ 08yuieHHa oHomacuoro2uuua cmpykmypa. Taka ce naBa JIOTHYHO 00sic-
HEHUE Ha BBh3HUKBaHeTO Ha YC KaTO uU3pas HA HOMUHAYUOHHAMA (DYHKYUs HA
e3MKa: HOCHTEIUTE Ha JaJICH €3UK BepOaiu3upar 0Ch3HATOTO pa3jiMyuue B KBa-
nuduKanuLaTa Ha npedmemume B 3a00UKandIaTa JSHCTBUTSIHOCT KaToO ,, MAJl-
Ku'' 1 ,,00uxHosenu , a Ha Iuyama ¥aTo ,, oausku v ,, ckvnu *‘, KOUTO U3passBat
CBIIHOCTTA Ha J[BaTa OCHOBHM CEMaHTHUYHH KOMIIOHEHTA Ha IEMUHYTHBHOCTTA,
‘yMaJIuTeTHOCT M ‘eMonuoHamHOCT . [lo To3n HaumH ce M3sICHABAT MpoOIeMHU
KaTo MMbPBHYHA U BTOpHYHA HOMUHAIUs npu Y C, Bpb3KaTa MEXKIy 3HAUCHUETO
Ha MPOM3BOJIHATA JIyMa U CJIOBOOOpa3yBaTenHoTo 3HaueHue Ha Y C, OTHOIICHHE-
TO MEKJIY CEMAHTHUYHUTE KOMIIOHEHTH ‘YMAJIUTEIHOCT U ‘€MOLHMOHAIHOCT .

['maBeH MpUHIUN TIPY aHAJIKU3A € eOUHCINEOMO MeNCOY (hopma u QyHKYUsL Ha
esuxosume saenenus. Tyk TpsiOBa na ce momdeprae popmynupanara ot ko6 [pum
oIIe Tpe3 mepBaTa 4eTBPT Ha XIX B. Kjacudecka ne(UHALIS 32 yMAIUTETHOCTTA,
KOSATO TnacH: ,,Deminution oder Verkleinerung findet statt, wenn durch eine in dem

! AHanu3upaHuTe OPUTMHAIHY M IPEBOJIHU TEKCTOBE C TEXHUTE aBTOPH U MPEBOJIAYHM Ca
nocouenu nox Excyepnupanu usmounuyu cnen Lumupana aumepamypa. ben. aBr.

210



Wort selbst vorgehende Verdnderung dem Begriff an seiner Kraft etwas genommen
wird“* (Grimm 1822: 111, 637).

YMamuTeTHOCTTa MOXKE Ja OBbJe: a) CHHTETHUYHA: Kbvuy-uuka — Hdus-chen,
0) aHaIMTHYHA: Maika KbINa — ein kleines Haus; B) cuntaktnuna: Kleinhaus. CuH-
TeTHaHHAT TUT Y C ChIBPKAT MPU3HAKA YMATUMETHOCH, TOKATO TIPH aHATUTHIHUS
THUII TOBA CBOWMCTBO C€ aKTyaJlM3Hpa caMo IpH cpaBHsiBaHe C Jpyr ooekt (Coseriu
1978: 222). B HacrosmoTo uscneasane ce pasriexaar Y C oT CHHTETUYHHS THII.

2.1. ®opmaJinu 6esie3n Ha YC
2.1.1. B 0barapcku e3uk:

B chBpeMeHHHMS OBATApCKU €3WK YMAIUTEIHO-TAIbOBHUTE HACTABKU 3a
UMEHA OT MBXKKH POJI Ca -ey -uely -Ko, -40, -b0, 32 KEHCKH POJ — -Ka, -uuka (-uya +
-Ka), -ypKa v 3a Cpe/IeH POl — -e, -ue, -uue, -iye, -eHye, -ueHye, -uye; CyQuKChbT -u
CC IMOABABA IIPpHU YMAJICHU JIMYHU UMEHA OT TPUTEC poOJa; IMMpOMAHA HA I'paMaTUYIHUA
pox ce HaOmomaBa MMpH -ue, -uye, -yeHye, -e, -le; HaCTaBKUTE -ye, -Ka ,,A3pa3saBaT
MPEeIUMHO (U3NYECKO yMalsBaHE™; -7e ,,ChAbPKA MPEHEOPEKUTENEH OTTEHBK
TIPH -ey, -uyd, -yuyd, -ye ,,TalbOBHUST OTTEHBK peolIiajaBa HaJl yMaJIUTEIHUA ",
HACTaBKaTa -uye, KAKTO M YABOSBAHETO HA HACTAaBKUTE -YeHye, -uuka, -4uyd,
-4yyKa, C€ CBHP3Ba ChC 3acUiBaHE HAa ymanmuTenHoctra (Anmpeitunn 1978: 100-
102). Ymamurenna npencraBka e munu- (CtosHOB pem. 1983: 66-68), ocHOBeH
CII0BOOOpasyBaTelieH MOJIeN € cyghukcayusma.

2.1.2. B HEeMCKH e3UK:

JlHec B cTaHIapTHHUS HEMCKH OCHOBHHTE MOP(OIOTHYECKH XapaKTepUCTHU-
KU Ha YMaJUTEIHOCTTa ca cypurcure -chen (nosede ot 75 %), -lein, MHOTO Yec-
TO ¢ mpernac (ymiayT) Ha KOpeHHaTa IacHa -a-> -G-,-0-> -0-, -U-> -ii- U IPOMsIHA
Ha rpaMaTHYHUS POJI OT MBKKH WM JKeHCKH B cpenieH. CyhukcsT -/ling (M.p.) uMa
nefioparuBHo 3HadeHWe (Wellmann 1975: 124-5), cpemar ce HacTtaBkute -iko, -ke,
-el, -z (Schmidt 1959: 249), mo-psinko -ke (Ceepna ['epmanns) wmn -el/-erl (FOxna
I'epmanus u ABcrpus), -le/~la/-li (nmpenumuo B LLBeinapus) — npu JIMYHUTE UMEHA
Mo-4ecTo 0e3 Iperiiac Ha OCHOBHATA IV1acHa; OT Q. -ette, -ine(XK.p.), KaKTo u -it (M.p.),
3a 00pa3yBaHe Ha XUIIOKOPUCTHYHH (IajboBHU) (POPMHU HA OOPBILCHUE MTPU JTIMYHUTE
umeHa -i, -y 3a tpute pona (Fleischer/Barz 1995: 179-181; Duden 1984: 460), 6e3
n3MeHeHue Ha pona. [lymnen mocousa Liliput-, B Liliputformat, v Mini- n Klein-; oc-
HOBHH CJIOBOOOpa3yBaTeITHN MOJIENH ca JiepuBanusTa 1 komnosuiusara (Duden 1984:
460). X. Benman npezncrasst ymanurenHoctra ¢ gopmynara: J = f(v,x), kpaero J e
YMAJIUTEHO ChIICCTBUTENHO, (DYHKIIMS Ha ChUYETaBAHETO Ha HOMUHAJIHATA OCHOBA X
= BS, otroBapsiina Ha O/] (OCHOBHA, HEyMaJIeHa JTyMa) ChC 3HAYCHUETO Ha aUKCUTE,
v (Manvk, Hedcen, mu), B pa3rbpHat Bun J = f{v,BS) (Wellmann 1975: 123).

2 HCMI/IHyaHI/IH WK yMaJIsiBaHE C€ OCBICCTBABA, KOraTO Ype3 HACTHIIBAILlA B CaMara JyMa
IMpoMsiHa C€ OTHEMA YaCT OT CUJIaTa Ha IOHATUCTO. HpCB. MOM.
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2.2. CnoiocTaBuTEIHO M3cjenBane Ha YC

[Tpu chrmocTaBsHe HA OPUTHHAIHHUTE C MIPEBOJHUTE TEKCTOBE ce 0(QOPMST
cneguure rpynu gexcemu: 1) YC — YC: dsgonue (Ilenun 1969: 9) — Teufelchen
(Pelin 1962: 7); Ldmmchen (Wolf 2000: 377) — aevrye (Bond 1986: 119) u T.1.
2) YC - He¥YC: enno nenukarHo xkvcue (KoncrantunoB 1999: 18) — ein tiichtiges
Stiick (Konstantinow 1974: 7); Mdérderchen (Diirrenmatt 1978: 52) — y6wuen
(dropeamar 1968: 61) u T.H. 3) YMaauTeJHU JUYHUTE UMEHA U OOPBHIIEHHUSI:
Anuemo (Koncrantunos 1999: 113) — die kleine Anna (Konstantinow 1974: 137);
Piinktchen (Késtner 1959: 417) — Touuya (Kectuep 1977: 147) u T.H.

2.3. Cnienu¢guxa Ha cemantukara npu CY

B cemMaHTHUEH acHeKT OeMunymusHusm cyguxc BHACS 0eHOmamueHo 3Ha-
YEHHEe, KOHOMAMUGHO UM 0geme 3aeoHo. ViMa JeMHHYTHB camo TIPU ChIIECT-
BYBAHETO Ha OIO3HMIMATA: MPOM3BOAHA JyMa : MPOU3BEXIAIA ayma. [Ipou3e00-
Hama Oyma € BTOpHYHA (MOTHMBHpAHA) €IHOCIOBHA HOMUHAIIMOHHA EIMHMIA,
NpUTEXaBa AByYJICHHA OHOMACHOJOTHYHA CTPYKTYpa, IPH KOSTO 3HAYCHHETO Ha
0azara ompeess OCHOBHOTO 3HAaU€HHUE Ha IPOU3BOJHATA AyMa, & TOTbIHUTEIHO-
TO 3HAUEHHE Ce MPHUBHACA Ype3 cy(uKca, 03HauaBanio pazmepu (Gu3ndecko wiu
KBaHTUTATHBHO YMaJIsSIBaHE) MJIK OEJIer, CTeIeH, Ka4eCTBO (KBaJUTATUBHO yMallsi-
BaHE) B IMO-MaJKa CTENeH; Koraro 0azara o3HadyaBa HEM30POWMO MJIH aOCTpaKT-
HO CBIUIECTBUTEIHO, YECTO NMPOU3BOJHATA yMa C€ M3MOJI3Ba KaTO CTHIINCTHYHO
CPEICTBO.

YManuTenTHOCTTa MpeACTaBIsiBa HaMalsiBaHE Ha (QH3MYEcKaTa TOJIEMHHA
(pu3rueckara yManmuTe HoOCT): Hodxcuema — Mdsserchen, voseue — Minnchen, yu-
eanue — Zigeunerbiibchen, 1y Ha MHTEH3UBHOCTTA U CHJIATa, XapaKTePU3NpPaIIN
Oere3nTe Ha MPEAMETA, JIUIETO MM NOHATHETO (€MOIMOHATHO-CTHINCTHYHA YMa-
JIMTEHOCT C TAJIbOBHO WJIM UPOHUYHO 3HAUCHUE): Oackaruemo — Schulmeisterlein,
acenuuxa — Frauchen, Myye — Mutzi, I[lumemo — Piteto, npacenuya — Ferkelchen.

2.4. dynknuoHajgHa ynorpeda Ha YC

3nauennero Ha YC ce u3uepriBa He caMo C yMaJHUTelHaTa CH (QYHKIHS, TO
BKJIIOUBA ¥ €MOLIMOHAIHO-EKCIIPECUBHO M3pa3sBaHe, [IPU MOJIOKUTEIHO OTHOIIE-
HHE TO 3HAUU 2aI1bOGHOC, A IPU OTPULIATEITHU EMOLIH — OMAI08ANCABANE, UPOHUSL
wim ompuyane (Fleischer 1982), ¥YC u3zpazsasar no-manko GU3HUECKO yMaJSIBAHE U
M0-4€CTO ,,IyIIEBHOTO HACTPOCHUE HA TOBOPEILOTO JIMIE", KaTO OMalIOBa)KaBaHe,
MpHeMaHe Ha Bb3IVICU U MOPAHU [IEHHOCTH, ranboBHOCT (Ettinger 1980: 64).

Haii-uecto B komyHukatuBHUS npouec Y C U3ITBJIHABAT CIeIHNUTE (PyHKITUH:

2.4.1.YmaasBama pyHKIHs:

(2) Beuep cupenume 3a8usaxa u moaasa epadxcoanume 6s2axa ¢ YaHmu u Ky-
dapuema no cmpvomuume u MbMHU YIUYKU KoM 08ama mynead nod epada.(CTaHes
1976: 287) — Abends heulten die Sirenen, und dann eilten die Biirger mit Taschen
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und Kofferchen durch die steilen, dunklen Géfichen zu den beiden Tunneln unter
der Stadt. (Stanev 1967: 5).

B nBara ezuka YC uzpassiBar (pu3ndecko ymassiBaHe, IPUIaraTerHoTO mMbM-
nu ipuaasa Ha Y C ynuuky OTPULIATEITHA EMOIMOHATHOCT, 3aM1a3¢HO B HEMCKUS Mpe-
BOJI Upe3 NpuiIarareaHoTo dunklen.

2.4.2.1.EcknpecuBHa pyHKIUSA +:

(3) Ho motl 6ce owe uzenedcoaute yHcusHen, nvpeas u YUCHMUYBK, KAKIMO Cd
yucmuuku cmapuemama, kounmo ne nusm u ve nywam. (Crtanes 1976: 288) — Doch
er sah immer lebenskrdftig, flink und sauber aus, sauber wie alle alten Leutchen,
die nicht trinken und nicht rauchen. (Stanev 1967: 7).

B nBara esuxa YC cmapuema n Leutchen n3pa3sBaT TOTOKUTEITHOTO OTHO-
IICHHUE Ha aBTOPA — CbYYECTNUE U 3A2PUNCEHOCHL, TIONYEPTAHO U OT TIOJOKUTEITHATE
YMAJIUTEIHU NPUJIaraTeIHu YUCMUYKY, YUCMUYBbK, B HEMCKH 4pe3 MOBTOPEHUE HA
HEYTPAJIHOTO MPHUJIATaTeNIHO sauber.

2.4.2.2. EcknpecuBHa GpyHKIMSA —H1 +:

(4) byukara, kaxmo 2o napuuaxme nue, oeyama. (Crane 1976: 288) — ...
von uns Kindern ,,Butschka®, ,,das Stiickchen *“ genannt, ...(Stanev 1967: 9).

[IpsikopbT byukama cpyeTaBa JBOMCTBEHO €MOLMOHAJIHO OTHOLIEHUE: Omi-
puyamenno, OT IEPCIEKTUBATA HA YYCHUKA B MHHAJIOTO, C HECKPUTO MEHOPAaTUBHO
3HauUeHHE (nooduzpaska), MPEUBALLO B NOLONCUMENHA EMOLIMOHAITHOCT (Cbuyscm-
6ue 1 00KA), KOETO JIUTICBA B HEMCKHUS TIPEBOI.

2.4.3. OuenbyHa PyHKIUS:

[Toka3Ba OTHOIICHUETO HA TOBOPEIIOTO JHIE KbM JCHCTBUTEIHOCTTA, Ch-
I'bpKa eJIEMEHTa oyenssare Ha 00EKT, JINIE WK AciicTBUe. TunmdHa € 3a myomu-
[IUCTUIHUTE JKAaHPOBE, HATIP. JcypHarucmyema B ipeBoaa Ha Murebopr baxmas, ¢
HECKPUTA UPOHUS:

(5)[...] und Elisabeth dachte zuerst, dass diese armen kleinen Journalisten,
die so gut iiber Holzmessen zu berichten wufiten, leider keine Ahnung hatten,
was ihrer Gendarmerie da in die Hdnde gefallen war, [...]. (Bachmann 1984:
469). — U Enuzabem cu nomuciau, we me3u 0€OHU HCYPHAIUCHIYUEA, KOUMO YMe-
exa 0a nuwiam maxa 00Ope 3a 0bpPeHU MAMEPUATU, 30 CbICAIEHUE HAMAXA
npeocmasa Kakeo beute nonadnano 8 pvyeme na maxwama noauyus. (baxman
1981: 184)

Bucoxka KOHIOCHTpalusa Ha €KCIIPECUBHOCT CC ChbAbpiKa B HHUTaTa.”

(6) ,,Dékterli, sagte er, ,jich méchte nun wirklich einmal ganz genau wis-
sen, warum ihr meinem braven Gastmann den Schmied auf den Hals gehetzt habt. *
(Diirrenmatt 1978: 36) — Jloxmope — xaza mou, — ceza 8eue a3 HAUCMUHA OUX
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UCKANL 04 3HAM CbECeM MOYHO 3auyo cme npamuiu LLmuo oa ciedu most 000vp npu-
amen I'acmman! (JQropeamar 1968: 42)

YC Ddékterli nzpassiBa youicTBeHa UpOHHS. B paMKkuTe Ha CTO CTpaHUIU
iopermar n3nomsBa camo aecetr YC, mocTtura CTHIIMCTHEH e(eKT upe3 pe3Kus
KOHTPACT MEKAY Bb3pacTTa Ha JeHOTara U Jiekcemara Dokterli, TumudHa camo 3a
JETCKUS €3UK.

2.4 4. Munumanusupama GyHKuus:

(7) — Amu 3a kHA3a Hewio apmazaney? — nonuma npeonaziuso oail Muxai.
(KoncrantunoB 1999: 86) — , Aber fiir den Fiirsten werden wir doch wohl auch ein
kleines Geschenk brauchen? ‘ warf Michal vorsichtig ein. (Konstantinow 1974: 101).

YC apmazaney B ObITAPCKUSA CIYKH 32 OCTUKAMHO UPAZA6AHE HA MHO2O0
CUNIHO Jicenanue U 60Js. YMAIUTEIHOCTTA B MAJora MMa KOMYHUKAaTUBHA POJI,
oTpaszeHa MaiicTopcku oT As. KoHCTaHTHHOB, MHOTO XapakTepHa 3a HIKOW WH/HU-
BUJIU B OBJITAPCKOTO OOIIECTBO Mpeau U cera. Kato cpenctBo 3a OMUIOCTUBSIBAHE
Ha IapTHbOPA B KOMYyHHKATHBHUS akT Ta3H (popma Ha 00IyBaHE ¢ XapaKTepHa 3a
ObJrapuHa, ako ce ChJIU MO POJIsiTa HA YMAIUTEIHUTE B pazroBopHara ped. Cyhu-
KCHT -ey IPU/IaBa AOMBIHUTENICH Yap KbM Ha3BAHUETO HA MPEJMETA C [EJ CIIeUel-
BaHE Ha OJIarOBOJICHUETO HA MAPTHHOPA B Auasiora. B muHrBuUCTHKATa Ta3u (yHK-
uus Ha YC e no3Hara kato cmpameeusi Ha munumanuzupane (Dressler/Barbaresi
1994: 149-150; Nekula 2003: 174). OcBen YC, xato momcwiaBamu (QyHKITHATA
Ha yMaJIMTEITHOCTTA JCHCTBAT Taka HAPEUCHUTE Pecmpukmopu, B HEMCKU €3HK
TakuBa ca doch, noch, allerdings, eigentlich, jener, nur, mal, HeonpeneTUTETHUAT
4JIeH, a B OBJITapCKUs — U3PABHUTE MaKa 0a ce Kadxce, U makd, m. e., aCeKThT Ha
rJIaroJyia u Jp.

3. O60o01menus u n3Boau 3a YC
3.1.@opmaJieH acleKkT

[punvky Mexay JBaTa e3uKa: pealu3upar ce B PaAMKUTE Ha eOHa U cvuya
YacT Ha PeuTa — CbiyecCmeumenrHono UMe; OCHOBEH CIOBOOOpa3yBaTesicH MOJIEI €
cyuxcayusma,y C umar 0gyuienna cmpykmypa — NpoU3BekKaalia OCHOBA U yMa-
JMTENEH CYQUKC; OUCmpuOyyUoOHHY U peCmpuKyUoOHHU YCIOBUS TIPU CBbP3BaHe Ha
OCHOBHATa JyMa C yMAJIUTEIHUTE Cy(YUKCH U JIp.

Pasnuku: TpupoaoBa IEMHHYTHBHA CHCTEMa B OBJIrapCcKu, B HEMCKH
npeoliiaziaBa CPeHUSIT POJ; B OBITAPCKU HPOOYKMUBHOCMMA HA CYyuKcume
€ pas3mnpesesieHa OTHOCUTEIHO PAaBHOMEPHO (B M.p. MAJIKOTO KOJIMYECTBO Cy(u-
kcr 1 Y C npu HapUIATeTHUTE CHIIECTBUTEIHU Ce KOMIIEHCUPAT ¢ U300WIIHE OT
cybHKCH TIPH JIMIHUTE UMEHA U OOpBINeHuATa); B HeMcKH ¢ Hax 90 % momu-
HUpAT -chen, -lein; B OBITapCKU npeymaiséanemo ce cperia MHOTO T0-9ECTO;
@onemuunume npomenu npu owparapckure YC ca cBbp3anu c¢ | u Il manaranu-
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3a1us, BMATaHEe WM U3IyCKaHe Ha IJIaCHM, MeTare3a (perpecruBHa), MOABUIKHO
yIlapeHHE; B HEMCKH — OCHOBHA poJjs UIpae MPEernachT Ha KOPEHHATa IIacHa

(ymmayT)?.
3.2.CeMaHTHYEH ACIEKT

EnnakBoct B nBara e3uka: ¢ YC Bb3HHKBA HOGA JIGKCEMA, ChIbpiKalla Ce-
MaHTHYHUS KOMIIOHEHT ‘YMaJIUTEITHOCT C MOOUPUKAYUOHHO 3HAYCHUE; OCHOBHA 32
YMaJHMTEIHOTO 3HAYCHUE € MOMUBUPAWATA BPBb3KA MEXKITY TIPOM3BEIK/IaIIa OCHOBA
W MIPOU3BOJIHA JTyMa, CBOeOpa3HaTa KOMOMHAIIUS OT CeMaHTHKAaTa Ha OCHOBA (Jero-
mamugno 3HAUYCHNE), YMATUTEITHN CYQHUKCH (KoHomamuero 3HAYCHNE) U KOHTEKCT.

3.3. ®YHKIMOHAJHO-IPATMATHYEH aCIeKT

O06m0: eqHa WK noBeye PyHKUMH B KOMYHHUKALUATA — HOMUHAYUOHHA, OYe-
HbYHA, eKCnpecusHa U Cmulucmuynd, poisTa Ha KoHmeKcma, Hamp. MpU JTUYHU
uMeHa i oOpwiienus (Freundchen : npusmenue), Ha 1eKCUKaaHume demepmuna-
mopu, Ha HCaAHpa, CMUNA i KOMYHUKAYUOHHAMA Yell.

Paznyuust: B ObITapckus mpeodianaBa eaib080-1ACKAmMeIHUsIM KOMNOHEeHM
Npe1 yMansieauus Ha IEMUHYTUBHOTO 3HAYCHUE, MHOTOOOpa3ne Ha YMATUTEITHUTE
cy¢ukcu 3a xunokopuctuuHoct: Crou, Crde, ChOuo; yMaIUTEITHO-TAIBOBUTE CY-
(uKcH ciykar U 3a cvkpawasane Ha cOOCTBeHH uMeHa: Pycu, Kanuo; nBa mbTH
MI0-CHJTHO TIPUCHCTBUE HA YMATUMENHU TUYHU UMEHA U NPAKOPU; MUHUMATUSUPALYA
¢ynxyus Ha YC B OBATAPCKH.
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